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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

esötörtókön és vasárnap. 
A r a 

Egész évre 
Félévre . . 

6 ft, — kr. 
3 ft. — kr. 

Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 142"i sz. 

NEMERE. 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési díj: 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtntáskor 30 kr. — 
iNagyobbhirdelése k n é I a l k u 
szerint . - Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

O r s z á g g y ű l é s . 
Szept. 16-iki ülés. 

A jegyzökönyj jh i t e les i t ése u t á n e lnök beje lent i , h o g y 
m i d ő n a k i fogásol t k é p v i s e l ő k a b i r á ló b i z o t t s á g o k k ö z t 
k i s o r s o l t a t t a k , W ä c h t e r és T r a u s c h e n f e l s b r a s s ó i k é p v i 
se lők k é t k ü l ö n igazoló b i z o t t s á g elé so r so l t a t t ak . Min t 
h o g y a z o n b a n e k é t k é p v i s e l ő e g y és u g y a n a z o n j e g y 
z ö k ö n y v b e n b i r j a m e g b í z a t á s á t , c z é l s z e r ü n e k ta r t ja , h a 
e g y b i zo t t s ághoz t é t e t i k á t ; és p e d i g az i l lető k é t b i 
z o t t s á g k ö z t i s o r s h u r á s u t j án (he lyes lés . ) A k é t vá lasz 
t á s t e h á t a V I . b i z o t t s á g fó ruma elé k e r ü l . 

C s á s z á r Bá l i n t F o g a r a s m e g y e n é m e l y l akosa i 
n a k k é r v é n y é t nyúj t ja be , m e l y b e n a k é p v i s e l ő v á l a s z 
t á s n a k k o r m á n y k ö z e g e k á l ta l va ló e l r ende l é sé t k é r i k , 
m i n t h o g y a b i z o t t m á n y v o n a k o d i k e l r e n d e l n i a z t . 

A k é r v é n y i b i zo t t s ághoz u tas i t t a t ik , m i n é l h a m a 
r a b b i t á r g y a l á s r a . 

E z u t á n k ö v e t k e z i k a fel irat i s a t a n ü g y i b izo t t sá
g o k m e g v á l a s z t á s a . 

A s z a v a z á s befe jezése u t á n az ü lés feloszlatot t . 

Szept. 17-iki ülés. 
E z e n ü l é s b e n a m i n i s z t e r e k igen s o k t ö rvény ja 

v a s l a t o t t e r j e s z t e t t e k be , r é s z b e n o l y a n o k a t , a m e l y e k 
m á r a m u l t o r s z á g g y ű l é s n e k is b e v o l t a k m u t a t v a . A 
be te r j e sz t e t t j a v a s l a t o k k ö z t o t t v a n n a k a L u d o v i c a ka 
tona i a k a d é m i á r ó l , és a k o l o z s v á r i e g y e t e m r ő l szólók is. 

E z e n ü l é s b e n felelt a m i n i s z t e r e l n ö k N i k o l i c s S á n 
d o r i n t e rpe l l a t i ó j á r a a s z e r b ü g y b e n . N e v e z e t e s v á l a s z á t 
a b a l k ö z é p is he lyes l é s se l fogad ta . 

M i u t á n e lőad ta a m i n i s z t e r e l n ö k a s ze rb c o n g r e s 
sus egész e l já rásá t , k i fe jez te , h o g y i lyen e l ő z m é n y e k 
u t á n a k o r m á n y n a k m u l a s z t h a t a t l a n k ö t e l e s s é g e vol t 
fe losz ta tn i a c o n g r e s s u s t . 

A z o n k é r d é s r e , m i é r t k ü l d t e k i a k o r m á n y Maj -
t é n y i L á s z l ó t k i r á l y i b i z to snak , a d e c r e t u m i l l y r i c u m 4 7 
pon t j áva l felel, m e l y nem c s a k följogosítja, h a n e m m e g 
p a r a n c s o l j a a k o r m á n y n a k , h o g y a k k o r , h a p a n a s z té
t e t i k az e g y h á z i j a v a k k e z e l é s e el len, a m i p e d i g m o s t 
m e g t ö r t é n t , v i z s g á l t a s s a m e g ,,a s t a tu s e c u l a r i " az egy
h á z j a v a i t . 

E z t m e g t e h e t t e v o l n a a k o r m á n y m é g a k k o r is, 
h a a c o n g r e s s u s e g y ü t t van . D e k ü l ö n b e n ez u g y is 
a me t ropo l i t a -he lye t t e s se l végzi t eendő i t és te r jesz t i ész
le le te i t és h a t á r o z a t a i t a k o r m á n y elő h e l y b e n h a g y á s 
vége t t . 

H o g y m i k o r fogja i smét ö s szeh ívn i a s z e r b egy-
h á z g y ü l é s t ? e r r e c s a k azon k í v á n a l m a v a n , b á r tö r t én 
h e t n é k ez m i n é l g y o r s a b b a n , ez a z o n b a n a k ö r ü l m é n y e k 
től függ. 

A k o r m á n y r é szé rő l te t t i n t é z k e d é s e k szo rosan a 
lé tező t ö r v é n y s a m é g fennálló s z a b á l y o k k o r l á t a i k ö z t 
t ö r t é n t e k s az t h isz i , h o g y ezen i n t é z k e d é s e k , m e l y e k 
a k i r á l y i b iz tos t e k i n t é l y é n e k m e g ő r z é s é r e s a"fe jedelmi | 
j o g o k t i s z t e l e tben és é p s é g b e n t a r t á s á r a i r á n y o z t a t t a k , 
a ház he lyes l é séve l f o g n a k t a l á lkozn i . ( E l é n k he lyes lés . ) 

V é g ü l m é g c s a k e g y ész revé te l t tesz , a m e l y r e az 
in te rpe l l á ló e g y m e g j e g y z é s e a l k a l m a t szo lgá l ta to t t . O 
b e s z é d é b e n s z ü k s é g e s n e k vé l te v i s s z a m e n n i m é g azon 
i d ő k r e , m i d ő n a s z e r b e k a t ö r ö k ö k elöl m e n e k ü l v e , elő-
z é k e n y s é g g e l s b a r á t s á g g a l f o g a d t a t t a k a m a g y a r nem
ze t á l t a l ; n e m c s a k va l lásbe l i j o g a i k b i z t o s í t t a t t a k k ü l ö n 
p r i v i l é g i u m o k á l ta l , m e l y e k a z ó t a m i n d e n k o r é p s é g b e n ; 
t a r t a t t a k , d e h a z á n k l e g á l d o t t a b b t e r ü l e t e i n n a g y k i t e r - 1 
j e d é s ü t e l epü lés i h e l y e k is m u t a t t a t t a k k i s z á m u k r a , s 
s z á m o s a d o m á n y o k k a l l á t t a t t a k el. A m e g t e l e p ü l t e k 
u tóda i tó l , k i k e g y e n j o g ú szabad p o l g á r a i a m a g y a r hazá 
n a k , k i k sa já t n e m z e t i s é g ü k m e g ő r z é s é b e n s e g y h á z i 
ü g y e i k i g a z g a t á s á b a n n e m a k a d á l y o z t a t t a k , n e m c s a k 
m e g v á r h a t ó , d e e g y e n e s e n m e g k ö v e t e l h e t ő , h o g y l egye 
n e k ősz in te igazi p o l g á r a i a m a g y a r h a z á n a k , s h ív a la t t 
va ló i a k o r o n á s k i r á l y n a k . 

E n n é l m é g s o k k a l fon tosabb a p é n z ü g y m i n i s z t e r 
n a g y e lő te r jesz tése az o r s z á g o s k ö l t s é g v e t é s f e l ö l . , 

A b e m u t a t o t t költségvetés r e n d e s s z ü k s é g l e t gya -
n á n t — a k ö z ö s ü g y e k t ő l e l t e k i n t v e — 1 5 0 . 2 0 5 , 0 0 4 
i r to t m u t a t . E z ös szeg a n n á l , me ly a f. év re van a 
ez imen e l ő i r á n y o z v a , m i n d i g a k ö z ö s ü g y e k különvá
l a sz t á sáva l , 1 2 . 2 8 9 , 2 1 5 for int ta l m a g a s a b b . 

E n n e k e l l enében a r e n d e s b e v é t e l e k 170 ,809 ,204 
í r t t a l e l ö i r á n y o z v á k , t e h á t a f. é v r e e lő i r ányzo t t összeg-
e l l e n é b e n 13 .778 ,667 frttal m a g a s a b b a k . 

S z e m b e n t a r t v a e g y m á s s a l a s z ü k s é g l e t és födö-
zet e m e l k e d é s é t , a v é g e r e d m é n y az , h o g y a k ö z ö s ü g y i 
s z ü k s é g l e t f edezésé re 1873- ra t ö b b m a r a d 1 .489,452 
f r t t a l , m i n t s e m m a r a d a folyó évben . E z z e l j a v u l t a 
r e n d e s e l ő i r á n y z a t m é r l e g e , t e h á t 1 1 , 0 0 0 frt. h i j j án \.\/,, 
mi l l ió fr t tal . 

A z e lő i r ányza t a r e n d k í v ü l i s z ü k s é g l e t c z imén cse
k é l y n e k h i j j á n , 7 5 . 0 0 0 , 0 0 0 frt. i s , m e g i s i n e r k e d t e t i : 
1 ,006,000 frt. v a n a vasú t i kö lcsön és a l e g ú j a b b 3 0 
mi l l iónyi kö l c sön t ö r l e s z t é sé r e fe lvéve ; b e r u h á z á s o k r a 
fel v a n v é v e 5 1 , 0 7 9 , 6 0 0 frt., sőt h a ide so ro l juk az üt
és v i z é p i t k e z é s , t e h á t n e m a fen ta r tás , h a n e m az újból 
ép i tés c z i m é n e lő i r ányzo t t ö s s z e g e k e t , e k k o r 4 , 1 1 3 . 0 0 0 
frt tal m é g t ö b b . 

É h e z j á r u l t e r m é s z e t é n e k r o k o n s á g á n á l fogva m é g 
a z o n 12 millió frttal e lő i r ányzo t t előleg, m e l y a vasú t i 
s u b v e n t i ó k n a k e r e d m é n y e k é n t m u t a t k o z i k . 

N e m u g y a n g y ü m ö l c s ö z ő be fek te t é s , d e uj aqu is i -
tio és v a g y o n s z a p o r o d á s 2 , 8 8 0 , 0 0 0 frt tal a h o n v é d s é g 
f e l s ze r e lvénye inek fokozása . 

Mió ta a m a g y a r k o r m á n y á t v e t t e az o r szág ü g y e i 
n e k veze t é sé t r e n d e s k ö l t s é g v e t é s ü n k k ö v e t k e z ő l e g álftl-l* 

R e n d e s b e v é t e l : 
1867 b e n 
1868 -ban 
1869 -ben 
1870-ben 
1871 -ben 

1 1 5 , 9 8 9 , 0 8 0 
1 2 8 , 7 4 5 , 0 0 0 
138 ,781 ,000 
142 ,127 ,000 
147 ,917 ,000 

R e n d e s k i a d á s : 
1867-ben — 1 1 4 , 9 9 6 , 0 0 0 
1 8 6 8 - b a n — 119 ,612 ,000 
1869-ben — 1 2 5 , 0 5 0 , 0 0 0 
1870 -ben — 1 4 3 , 5 9 9 , 0 0 0 
1 8 7 1 - b e n — 1 4 5 , 0 7 3 , 0 0 0 

T e h á t öt é v e n k e r e s z t ü l e g y e t l e n e g y év mu ta t 
k o z i k e g y m i l l i ó , k ö r ü l 4 0 0 frt. h i á n y n y a l , m i g a rá* 
k ö v e t ß e z ö m i n d j á r t hozot t t 2 mill ió 8 0 0 eze r forint 
több le te t . 

™ ü> ü C H JL 

K o r u n k m o z g a l m a i . 
E g y uj k o r k ü s z ö b é n á l l u n k . H o g y mi t re j t szá

m u n k r a , jó t a v a g y rosza t , e lőre m e g n e m h a t á r o z h a t j u k , 
á m b á r az elsőt r e m é l j ü k . M e r t a t ö r t é n e l e m m e g t a n í 
to t t a r r a , h o g y hosszú s z e n v e d é s e k , n a g y m e g a l á z t a t á 
s o k u t á n is, az emberiségj^jsorsa m i n d i g j a v u l , az em
b e r i s é g m i n d i g e g y j o b b á l l a p o t n a k néz e l ébe . 

E z a t e r m é s z e t e s fe j lődésnek s z ü k s é g k é p i köve t 
k e z m é n y e , az e m b e r i s é g h o m l o k á r a i r t azon n a g y igaz
ság , m e l y n e k vezéi ' fényénél m é g a k k o r is , m i d ő n a n a g y 
s o k a s á g ö n t u d a t l a n t ö r t v e s z t é r e , c s ü g g e d e t l e n ü l ha lad 
t a k az e m b e r i s é g n e k k e v é s igaz b a r á t a i e lőre . 

E g y j o b b , e g y t ö k é l e t e s e b b á l l apo t e l é ré se t e h á t 
a czél , m e l y é r t k ü z d e n ü n k ke l l . A z e b b e ve t e t t r e m é n y 
s é g ü n k n e k i s ten i a l a p j a van , m e r t I s t e n o ly t e h e t s é g e 
k e t o l to t t b e l é n k , m e l y e k a t ö k é l e t e s e d é s n e k cs i rá i t m a 
g u k b a n re j t ik , m e l y e k n e k észsze rű fe lhaszná lása n e m 
e g y é b e g y j o b b j ö v ő m e g a l a p í t á s á n á l ; k ö v e t k e z ő l e g a 
j ó v a g y rosz i r á n y b a n i k i fe j tés ö n m a g u n k t ó l függ a z o n 
ko r tó l fogva, m i d ő n e s z m é l n i k e z d ü n k , m i d ő n gondo la 
t a i n k n a k , i télö t e h e t s é g ü n k n e k h e l y e s i r á n y t k e z d ü n k 
a d n i . 

A k o r t ehá t ha lad , s m i is ve l e . D e h a l a d á s u n k 
c s a k a n n y i b a n á ldásos , a m e n n y i b e n ö n t u d a t o s , m e r t 
c s a k e k k o r l ehe t az e lérhe tő v i v m á n y o k a t , e r e d m é n y e 
k e t az ö n t u d a t o s c s e l e k v ö k n e k b e t u d n i . M á s k ü l ö m b e n 
c s a k v i t e t ö d ü n k , m i n t az á r á l ta l e l sodor t fa t u s k ó a 
n é l k ü l , h o g y v a l a m i h a s z n a , a n y a g i v a g y sze l lemi n y e 
r e m é n y e v o l n a az e m b e r i s é g n e k l é t e l ü n k b e n . Ső t el len
k e z ő l e g c s a k fogyasz tók , c s a k c o n s u m á l ó k l e s z ü n k , élő
d ü n k az e m b e r i s é g l e g j o b b j a i n a k v é r e s v e r e j t é k e n , s 
h a h o t á r a f a k a d u n k a l e g n e m e s e b b t ö r e k v é s e k l á t t á r a . 

C s a k az a n é p é l e tképes , c s a k a n n a k v a n igazo lva 
léte , m e l y hozzáfogot t a n n a k a n a g y o l t á r n a k az ép í té 
séhez, m e l y n e k szen t l áng ja ihoz e l j ö n n e k a n é p e k n y e l v 
es val lás k ü l ö n b s é g n é l k ü l m e l e g e d n i . A m e l y n é p a 
s z a b a d v e r s e n y t , az e m b e r i s é g fená l lásá t b iz tos í tó n a g y 
e s z m é k é r t i k ü z d e l e m b e n kiál l ja , a n n a k jövő je , be fo lyása 
v a n a k o r i r á n y eszméi t i l letőleg. 

M o n d j a n a k b á r m i t azok , k i k n e k s z á z a d o k o n k e r e s z 
tül é r d e k ü k b e n á l lo t t az e m b e r i s é g sö t é t ségben t a r t á s a , 
k e r e s z t e l j é k s z á z a d u n k a t fe l forgatónak, d e t n a g o g n a k — az 
eseményeik k e r e k é t t ö b b é fe l ta r tóz ta tn i n e m lehet . E l i s 
m e r j ü k , h o g y s z á z a d u n k „ f e l f o r g a t ó " , d e c s a k saját 
é r t e l m e z é s ü n k szer in t , m i n t az t n e k ü n k a j ó z a n ész-
dic tá l ja . 

H a az t a k o r t n e v e z i k fe l forga tónak, m e l y n e m 
i smer i el az i s tentő l s z á r m a z t a t o t t a z o n j o g o t , m e l y 
k e v e s e k n e k a d a t o t t a v é g r e , h o g y az e m b e r i s é g e t k o r 
m á n y o z z á k ; m e l y ny i l t a r c z á v a l h i rde t i a k ö z ö s e m b e r i 
j o g o k a t , m e l y e k e t e d d i g c s a k k e v e s e k b i t o ro l t ak , n e m 
az e m b e r i n e m bo ldog i t á s á r a , h a n e m a n n a k m e g r o n t á s á r a ; 
m e l y szé t t ép i a k a s z t sze l lemet , h o g y romja in a tes t
v é r i s é g és e g y e n l ő s é g szen t épü le t é t emel je fe l ; m e l y a 
d i ada l b i z tos r e m é n y é v e l h i rde t i , h o g y n i n c s u r és szol
ga , h a n e m m i n d n y á j a n e m b e r e k v a g y u n k ; h a ezt a k o r t 
n e v e z i k fe l forga tónak , i g á z o k van , a l á í rom, s ö r v e n d e k , 
h o g y e s z á z a d b a n s zü l e t t em. 

É n is m i n d e n j o g n a k for rásá t i s t e n r e , m i n t v é g s ő 
a l a p r a v i szem v i ssza , tő le s z á r m a z t a t o m . — D e l e l k e m 
i s ten t n e m u g y áll í t ja e lém, m i n t h a r a g o s , bosszúá l ló és 
s zemé lyvá loga tó t , k i e g y n é h á n y a t k i v á l a s z t o t t s felru
házo t t j o g o k k a l a v é g r e , h o g y a t ö b b i n e k os tora i , k i n z ó i 
l e g y e n e k . S o k k a l s z e l í d e b b e k is tenről i foga lmaim, s o k k a l 
t i s z t á b b a k i g a z s á g á r ó l i n é z e t e i m , m i n t h o g y f e l t enném 
ró la , h o g y ö e g y i k e t c s a k i s j o g o k k a l , m á s i k a t c s a k i s 
k ö t e l e s s é g e k k e l r u h á z t a vo lna fel. A mi t e g y i k n e k m e g 
adot t , a z t a m á s i k t ó l s e m v o n t a m e g . . O m i n d n y á j u n -

k o t e g y e n l ő k n e k t e r e m t e t t . C s a k a h a t a l m a s o k m ü v e 
volt , e g y i k e t i s t e n n é emeln i , a m á s i k o t r a b s z o l g á v á 
sü lyesz t en i . 

H a v é g i g t e k i n t e k a v i l á g t ö r t é n e l m e n , s z a k a d a t l a n 
e g y m á s b ó l folyó e s e m é n y e i n e m m u t a t n a k fel e g y e b e t , 
m i n t az i g a z s á g n a k a gonoszságga l , a j o g n a k a j o g t a 
l a n s á g g a l , a s z a b a d s á g n a k a z s a r n o k s á g g a l va ló k ü z d e l 
mét . E z a folytonos h a r c z tölt i k i a n n a k m i n d e n lap
j á t . A z e m b e r i ész á l ta l k i t a l á l t i n t é z m é n y e k , mester 
k é l t n a g y s á g o k , a t ö m e g t u d a t l a n s á g a m i n d e d d i g n e m 
e n g e d t é k , h o g y az e l ő b b i e k te l jesen u r a l o m r a j u s s a n a k . 
M é g m a is o lomsu ly lya l n e h e z e d n e k az e m b e r i s é g elö-
h a l a d á s a elé a r é g i e lő í té le tek , k i v á l t s á g o k . E z r e d é v e s 
m ú l t b a n l e l ik g y ö k e r ü k e t , n e m lehe t e g y s z e r r e , c s a k 
l a s s a n k é n t k i i r t a n i . H o l á l l ana m a a v i l ág , az e m b e r e k 
m i v e l t s é g e , a h u m á n u s i n t é z m é n y e k s o k a s á g a , h a a 
m e d d ő , az i g a z s á g g a l h o m l o k e g y e n e s t e l l enkező h a r e z o k 
he lye t t , a he lye s ú t r a l épe t t v o l n a az e m b e r i s é g , s min 
d e n e m b e r n e k s z a b a d t é r t h a g y o t t vo lna a m ive lödés r e , 
e m b e r i j o g a i h á b o r i t h a t l a n k i f e j t é s é r e ? 

Vo l t idő, m i d ő n kö te l e s ségbő l , i s t en i r án t i t a r t ozás 
ból h i r d e t t é k a t e s t v é r g y i l k o s s á g o t . M i d ő n n e m boldo
g u l v á n a l e lk i i smere t e l n é m i t á s á v a l , a t es te t semrnisi-
t e t t é k m e g , h o g y az e lőbb i n e ha l l a s sa szavá t . A Ser -
vé tus m e g H u s s n a k r a k o t t m á g l y a á l l í tó lagosán i s ten 
p a r a n c s á r a , az ő s u g a l m a z á s a folytán bo ru l t l á n g b a . — 
M i n t h a b i z o n y i s ten g y e r m e k e i v é r e k i o n t á s á b a n g y ö 
n y ö r k ö d n é k . M i n t h a e g y i k e m b e r t a m á s i k h ó h é r á v á 
t e r e m t e t t e v o l n a ; m i n t h a a z é r t a d t a vo lna b e l é n k ha l 
h a t a t l a n l e l k é n e k e g y sz ik rá j á t , a l e lk i i smere t e t , az észt , 
h o g y l e g y e n mi t m e g ö l d ö k ö l n i , m i n z s a r n o k o s k o d n i lehet . 
I s zonya to s e l ferdí tése az i s ten j ó s á g á n a k , a l jas m e g h a 
mis í t á sa a va l lásos é l e tnek . 

V a l l á s ! H i t ! Mi t t e s z n e k e s z a v a k ? k i z á r ó l a g o s a n 
e g y é n i m ű k ö d é s t . C s a k a k k o r va l lok , a k k o r h i s z e k 
v a l a m i t , ha e g y é n i benső m e g g y ő z ő d é s e m m e l szoros 



külföld. l e g s z e n t e b b e s z m é t , a n é p n e v e l é s ü g y é t k a r o l t a fel 
h a z á n k b e n . E g y ö r ö k i d ő k r e szóló t e s t a m e n t u m o t t e t t 
le a b b a n a m a n a g y férfiú, b . E ö t v ö s József, a h a z a szá
m á r a , s h i s s z ü k , h o g y a k e z d e t n a g y r a fogja k i n ő n i 
m a g á t , és a le te t t n a g y e s z m e ö r ö k e m l é k k é n t fog vi-
r a s z t a n i n e v e fölött. 

N a g y m é l t ó s á g o d n a k j u t o t t a sze rencse az e l h u n y t 
b a r á t becses h a g y a t é k á t á p o l á s a a lá v e n n i ; n e m c s a k , 
d e t o v á b b is f e j l e sz t en i ; az a b b a n k i m u t a t o t t e l v e k e t 
á l t a l á n o s í t a n i , a m é g a l ig m e g h o n o s í t a n i k e z d e t t nö
v é n y t g o n d o z v a : százszoros , e ze r sze re s s a r jha j t á s r a ösz
t ö n ö z n i ; n ö v é n y t és sar ja i t v i r á g z ó v á t e n n i . 

A l ó l i r t a k , m i n t a b r a s s a i nép t an í tó i pó t t an fo lyam 
ha l lga tó i , m i n t a h o n n é p e e g y i k l e g s z e g é n y e b b osz t á lya 
t a g j a i ; k i k b e n l é t é n e k és jó l l é t ének a l a p j á t óhaj t ja t e 
k i n t e n i , k i k b e n a j e l e n és a j ö v ő r e m é n y é t szere t i he 
lyezn i az á l l a m : s z i v ü n k l e g s z e n t e b b é r ze lme ive l és 
t i sz ta ősz in teségge l t e s s z ü k ö r ö m n y i l a t k o z a t u n k a t N a g y 
m é l t ó s á g o d n a k m a g y a r k o r o n á n k t e r ü l e t é n a k ö z o k t a t á s -
ü g y é r s é g r e t ö r t én t k i n e v e z t e t é s e fölött. F o g a d j a N a g y 
m é l t ó s á g o d a b iza lom és r a g a s z k o d á s j e l é ü l ezen n y i 
l a t k o z a t o t : T i sz t e l e t t e l j e s ü d v ö z l e t ü n k mel le t t k í v á n j u k , 
á r a s z s z a az ég boldogí tó k e g y e l m é t f á r a d a l m a s p á l y á 
j á r a ; ad jon az é g t a r t ó s d e r ű t e s z e g é n y h a z á n a k , és 
e b b e n k i t a r t ó e rő t N a g y m é l t ó s á g o d n a k , h o g y é v e k hosz-
szu so rán ö r ü l h e s s e n k ü z d e l m e i g y ü m ö l c s e i n e k , te l jes 
hódo la t t a l m a r a d v á n a 

N a g y m é l t ó s á g ú K ö z o k t a t á s ü g y é i ' U r n á k 
B r a s s ó b a n , szep t 18-án 1872 . 

l e g a l á z a t o s a b b szolgái , m i n t a b r a s s ó i 
pó t t an fo lyam h a l l g a t ó i : 

( k ö v e t k e z n e k az a l á í r á s o k . ) 

Örömnyi latkozat . 
A b r a s s ó i n é p t a n í t ó i pó t t an fo lyam h a l l g a t ó i n a k fel

i r a t a n a g y m é l t ó s á g ú T r e f o r t Á g o s t o n ú rhoz , k ö z o k t a t á s -
ü g y é r r é ^ l e t t k i n e v e z t e t é s e a l k a l m á b ó l : 

N a g y m é l t ó s á g ú K ö z o k t a t á s ü g y ér U r ! 

N a g y s z e r ű á t a l a k u l á s o k k o r á t é l j ü k ; p e z s g é s és 
élet t ű n i k fel m i n d e n ü t t . E l ő t ö r a m i é le t re v a l ó ; d e 
e l t a p o d t a t n a k , m e g s e m m i s í t t e t n e k , az e lavu l t e s z m é k , 
m i n t r o t h a d t m a g v a k , az idö r o h a n ó k e r e k e i á l t a l ; sir-
j o k r ó l a t ö r t é n e l e m lap ja i ró l — h o v á t e m e t v e v a n n a k — 
v i s s z a h í v n i : c s a k ha lo t t - idézés . F e n m a r a d , a m i n a g y 
és n e m e s ; a m i d e r é k , az n e m fél az i d ő k m o h á t ó l ; a 
k o p o r s ó b ó l k i t ö r az és ege t k é r . 
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h a r m ó n i á b a n van , h a a n n a k he lyes ségé rő l m e g g y ő z t e m 
m a g a m o t . M i k o r m á s o c t r o y á l v a l a m i t r á m , h o g y sza
b a d v o l n a n e k e m a r ró l g o n d o l k o z n i , m i n d e n e g y e b e t 
c s i n á l h a t o k , d e n e m va l lom m a g a m é n a k . T e h e t e m száj 
j a l , kü l ső leg , d e l e lk i l eg soha, m e r t a l é l ek m ű k ö d é s e , 
m e l y a m á s o k t ó l s z á r m a z ó v é l e m é n y e k e lő leges m e g s z ű 
résébő l , m e g r o s t á l á s á b ó l ál l , k i v a n z á r v a . 

I l y f o r m á n fel tolhat ja m a g á t , m i n t t é n y l e g áll is, 
v a l a m e l y k e v e s e k á l ta l k i g o n d o l t i n t é z m é n y , d e s o h a s e m 
g y ö k e r e z z i k az a j ó z a n u l g o n d o l k o z ó t ö b b s é g l e l k é b e n , 
s u to l j á ra a k o r s z e l l e m l ehe l l e t é re k é n y t e l e n m e g s e m m i 
sü ln i . C s a k az az i n t é z m é n y t a r t h a t s z á m o t ö r ö k é le t re , 
m e l y az e m b e r i s é g igaz i j a v á n m u n k á l , m e l y n e k g y ü 
mölcse i t m i n d e n k i é l v e z h e t i ; a m e l y c s a k k e v e s e k n e k 
haj t , n e m is sze l lemi , h a n e m a n y a g i haszno t , m e l y c s a k 
e g y n é h á n y v é r s z o p ó n a k fogamzot t m e g az a g y á b a n , és 
ezé r t n e m t u d az e m b e r i s é g k ö z m e g g y ő z ő d é s é v é l e n n i ? 

c s a k a d d i g áll fenn, m i g a n é p m e g m o z d u l , j e l t ad lé
t e t é r ő i . 

E j e l e k k e z d e n e k s z a p o r o d n i , a n é p k e z d mozogn i , 
öná l lók ig g o n d o l k o z n i . L e g e l s ő a m i t t e s zen az , h o g y 
ö n m a g á b a t ek in t , s k e z d i v izsgá ln i , h o g y m i é r t és m i r e 
v a n t e r e m t v e ; s m i d ő n m e g g y ő z ő d ö t t , h o g y m i n d n y á j a n 
c s a k e m b e r e k v a g y u n k , e g y fo rma t e h e t s é g e k k e l , e rők 
k e l m e g á l d v a , a k k o r a n a g y t á r s a d a l m i k é r d é s : a z 
i g a z i e g y e n l ő s é g és s z a b a d s á g m e g o l d á s a s tád iu
m á b a j u t o t t , t ö b b e t n e m l e h e t e lodázni , s zámoln i ke l l 
ve le , t n e r t a „ n é p s z a v a i s t e n s z a v a . " O a l egna 
g y o b b ha t a lom. 

H i á b a b e s z é l l ü n k ma* m é g ^ egyen lőség rő l , e szót 
a m a g a igaz i é r t e l m é b e n v é v e ; r e m é n y e i n k , h o g y a k ö 
zel j ö v ő b e n b e k ö v e t k e z i k , n a g y o k ; d e e r e m é n y c s a k 
v á g y , s n e m a v a l ó s á g , mi t m á r m e g t e s t e s ü l v e szere t 
n é n k lá tn i . N e m c s a k a j o g o k , h a n e m m é g a t e r h e k 
t e k i n t e t é b e n s em i s m e r e m el az e g y e n l ő s é g e t . A n é p 
a r á n y l a g é r z é k e n y e n v a n s ú j t v a ; c s a k n e m t ű r h e t e t l e n 
á l l apo ta , m e l y e n u g y s e g í t h e t ü n k , h a a k ö t e l e s s é g e k e t 
az e g y e n l é k e n y s é g e lve sze r in t i n k á b b m e g o s s z u k . H a 
l e v e s s z ü k a n é p vá l lá ró l , a m i n e m o d a való , s m á s o k é r a 

A brassói póttanfolyamról . 
A z idén B r a s s ó b a n r e n d e z e t t nép t an í tó i pót tanfo

l y a m b a n r é sz t v e t t e k 1 0 3 r o m á n és 67 m a g y a r nép ta 
n í tó . A m a g y a r osz tá ly e lőadói t és t á r g y s o r o z a t á t már, 
e m l í t e t t ü k , a r o m á n o s z t á l y b a n a fogaras i t e l söbb nép
i sko la i g a z g a t ó t a n á r a P e t r a s c u D i m a és tanfe lügye lő i 
t o l l nok L a z a r i c s J á n o s u r a k m ű k ö d t e k m i n t e lőadók . 
E l i s m e r é s r e mé l tó H a u s m a n n V i l m o s t o r n a t a n á r b u z g ó 
sága . M á t y á s M i h á l y u r k i méhésze t i e l ő a d á s a i b a n sa
j á t t a l á l m á n y ú czé l sze rü uj m é h k a s a i t i smer t e t t e , és t tdö 
A l b u u r k i a k e r t é s z e t b ő l t a r t o t t e l ő a d á s o k a t , k ö s z ö n e 
te t é r d e m e l n e k ezen g y a k o r l a t i i r á n y ú m ű k ö d é s e i k é r t . A 
m a g y a r t a n i t ó k k ü l ö n ö s m é l t á n y l á s s a l v a n n a k ttleüdŐ 
R o s z k o s n i E l e k r . k . g y m n . t a n á r u r i rán t , k i m i n t ta
v a l y u g y az idén is a p h y s i c a g y a k o r l a t i r é s zé t t á r g y a l t a 

r a k j u k . A j o g o k va lód i e g y e n l ő s é g é r ő l t e h á t szó sem 
lehet , h a b á r m e n t h e t ő ez az á l l apo t po l i t i ka i t e k i n t e t e k 
ből . A n é p n e k o k n é l k ü l beszé l l ed ezt , h i á b a ö l töz te ted 
m e g g y ő z ő szava ido t szép s t y l u s b a ; a m i g látja, h o g y a 
sz ide tés , r a n g , k ü l s ő á l lás m é g m a is e lég o k s o k a k n á l a r r a , 
h o g y a l eg fon tosabb á l l ami c s e l e k v é n y e k b e r é sz t v e g y e 
n e k , n e m fogja m e g é r t e n i , b á r m e n n y i t m a g y a r á z d ; n e m , 
m e r t n e m beszé lsz i g a z a t ; a n é p t e r m e s z t é s esze p e d i g 
n a g y f o g é k o n y s á g g a l b i r az i g a z s á g m e g i s m e r é s é r e . — 
E l l e n b e n beszél j a k i v á l t s á g o l t o sz t á lyok ró l , a . főpapi 
befo lyásokró l , m e g l e h e t s z g y ő z ő d v e , h o g y igaza t ad ne 
k e d , s s z o m o r ú a n bó l in t fejével, m e r t tudja , h o g y igy 
és n e m m á s k é p v a n a t é n y l e g e s á l l apo t . 

A n n a k a n a g y sze l lemi m o z g a l o m n a k , m e l y 1 7 9 3 -
b a n a s z a b a d s á g , t e s t v é r i s é g és e g y e n l ő s é g n e v é b e n m e g 
i n d u l t , m é g fo ly ta tása v a n ; a m i e d d i g tö r tén t , c s a k 
b e v e z e t é s g y a n á n t szolgá l . F á j d a l m a s , s m i n d e n em
b e r b a r á t l e l ké t e l szomor í tó t é n y az , h o g y e m o z g a l m a k 
m i n d e n i k e v é r k e r e s z t s é g e n m e n t k e r e s z t ü l , h o g y n e m 
lehe te t t m e g v a l ó s í t a n i a t i sz ta i g a z s á g o t t e s t v é r h a r c z 
n é l k ü l . E n n e k a z o n b a n n e m a nép , h a n e m az abso lu t 
k o r m á n y o k v o l t a k o k a i . A n é p c s a k az t k ö v e t e l t e 
m i n d i g , a m i h e z e l i d e g e n i t h e t l e n , i s ten tő l s z á r m a z o t t 
j o g a v o l t ; s h a e j o g o t m e g t a g a d t á k , m i t e r m é s z e t e - : 
s e b b m i n t h o g y f egyve r r e l s ze rze t t é r v é n y t a z o k n a k . 
A z o k , k i k a t ö r t é n e l m e t s z e r e t i k m e g h a m i s í t a n i , a z t 
m o n d j á k , h o g y a f rancz ia n é p n y a k a z t a le X V I . La jos t . 
H a m i s á l l i t ás . A k i az e s e m é n y e k b e e g y k i c s i t be l j ebb 
pi l lant , a k i a t ö r t é n e l m i t u d o m á n y t ö n m a g á é r t , s n e m 
k ü l s ő h a s z o n é r t , v a g y k i t ü n t e t é s é r t mive l i , é sz re vehe t i , 
h o g y s i rásó i X I V . X V . La jos , m e g a p a p s á g vo l t ak . — 
E z e k t e t t e k e r ő s z a k o t az e m b e r i t e r m é s z e t e n , s az ezen 
a lapu ló j o g o k o n . H a e z e k v i s s z a s z e r z é s e k o r v é r folyt, 
n e m a n é p vol t oka , h a n e m a z o k , k i k m e g t a g a d t a k az 
e m b e r t ő l m i n d e n t , a m i e m b e r i , s v a k e s z k ö z z é aljasi-
t o t t á k le, h o g y l e g y e n a h a t a l o m n a k mive l j á t s z a n i . 

(Folytatása következik.) 

s z a k é r t ő , s z é p e n s i ke rü l t t e rmésze t t an i k í sé r l e t e ive l illu-
s t r á l v á n H e r r m a n n A n t a l e lmé le t i e lőadása i t , s a hal l 
g a t ó s á g o t k ö l ö n ö s e n m e g l e p ő n a p m i k r o s k o p i m u t a t v á 
n y o k k a l az á z a l a g o k éle téről , a j e g e c z e d e s r ö l sa t . g y ö 
n y ö r k ö d t e t t e . Másod t an fe lügye lő G o g a u r a k ö z j o g o t 
és t ö r v é n y e k e t fe j tege t te , m e n n y i b e n e z e k a t a n á r i p á 
l y á r a v o n a t k o z n a k . 

B e s z é l t ü n k m á r a m u l t hó 2 3 . m i n t a t anfe lügye lő 
u r n e v e n a p j a előestéjén t a r t o t t s zép ü n n e p é l y r ő l ; m e g 
eml í t endő a b ú c s ú v a c s o r a , m e l y f. hó 19-én folyt le 
s zámos t an i t ó és t i sz te l t v e n d é g r é s z v é t e és a j e l e n l e v ő k 
e m e l k e d e t t h a n g u l a t a mel le t t . 

S o k a n k ö s z ö n t ö t t e k fel, k ü l ö n ö s e n a h a z á r a , a k ö z 
o k t a t á s i m i n i s z t e r r e , az első és m á s o d i k t an fe lügye lő re , 
az e l ő a d ó k r a , a t a n i t ó k pé ldás e g y e t é r t é s é r e , a n e m z e 
t i s égek ö s z h a n g z ó b a r á t s á g o s v i s z o n y á r a , t o v á b b á a ven 
d é g e k r e , n e v e z e t e s e n K a b o s ő r n a g y és K e n y e r e s á l l am
ü g y é s z u r a k r a . K e n y e r e s r e , m i n t e lődjére a „ N e m e r e " 
s ze rkesz tő j e k ö s z ö n t ö t t fél, k i fe j tvén , h o g y a sajtó hi
v a t á s á t : a népfe lv i l ágos i t ás v i h a r o k t ó l r ázo t t lobogójá t 
a haza f i s ág c s a k a n é p n e v e l é s sz i l á rd r ú d j a ál tal t a r t 
ha t ja e rős k e z e k b e n ; h o g y a zász ló ra t űzö t t m a g a s z t o s 
j e l s z a v a k a t : s z a b a d s á g , egyen lőség , t e s t v é r i s é g c s a k a 
k ö z m i v e l ő d é s és c ivi l iza t io é r the t i és m a g y a r á z h a t j a . 
— F e l k ö s z ö n t ö m e g j e g y z i , h o g y elődjétől n e m k u t y a -
bőrös p e r g a m e n t u m l eve leke t , h a n e m c s a k g y ö n g e pa
p í r l apo t ö rököl t , d e r e m é n y l i , h o g y az a r i s t o k r a t i a és 
d e m o k r a t i a k ö z t i k ü z d e l e m b e n p o r b a dül az , mi t az i d ő k 
p o r a m á r e l lepe t t és g y ő z n i fog a s z a b a d e l v ű sajtó az 
e s z m é k á l ta l , m e l y e k e t k é p v i s e l . 

A pó t t an fo lyam r e n d e s e lőadása i f. hó 21 -é ig be
z á r ó l a g t a r t o t t a k , d e t ek in t e t t e l a z o n t a n í t ó k r a , k i k na 
g y o n t ávo l l a k n a k , h o g y a p é n t e k n a p a l k a l m a t o s s á g a i t 
a h a z a m e n e t e l r e f e l h a s z n á l h a s s á k és az uj i sko la i é v r e 
az e l ő m u n k á l a t o k a t m e g t e h e s s é k , a t an fo lyam h i v a t a l o s 
ü n n e p é l y e s b e z á r a t á s a f. hó 2 0 - á n t ö r t é n t , a r . k . t an
i n t é z e t e k n a g y r a j z t e r m é b e n . 

O s z h a n g z a t o s é n e k u t á n a t a n á r i k a r n e v é b e n Cs i a 
S á n d o r m a g y a r és L a z a r i c s J á n o s r o m á n n y e l v e n tet
t e k j e l e n t é s t a t a n f o l y a m r ó l , a n n a k e s e m é n y e i r ő l és 
m o z z a n a t a i r ó l a t u d o m á n y és soc ia l i tas t e r én . Cs i a ösz-
szehason l i to t t a n é p t a n i t ó i n k h e l y z e t é n e k mú l t j á t és 
j e l e n j é t és h á l á t m o n d o t t a z o n fé r f iaknak , k i k e s z k ö 
zö l t ék , h o g y ezen összeve tés a j e l e n n e k n a g y o n is elő
n y é r e szól . A z u t á n k ö s z ö n e t e t s zavaz azon p o l g á r o k 
n a k , k i k a pó t t an fo lyam ü g y é t s z i v ü k ö n v i s e l t é k . L a 
za r i c s j e l l e m e z t e a t a n i t ó k h i v a t á s á t , é lvén b r . E ö t v ö s J ó 
zsef h a s o n l a t á v a l , m e l y sze r in t a c u l t u r á t h e g y n e k te
k i n t i , m e l y e n m i u t á n felfelé h a l a d t a k , v i s s z a p i l l a n t á s r a 
szóll i t ja fel ő k e t és ezzel á t t é r a t anfo lyam m ű k ö d é s é 
n e k r a j zo lásá ra . V é g r e t an fe lügye lő R é t h y L a j o s u r 
b e z á r ó b e s z é d é b e n a n é p n e v e l é s n e v é b e n k ö s z ö n e t e t 
s z a v a z v á n mé l t sg s . és fötszdő. Möl l e r E d e a p á t u r n á k 
a r . k a t h . t a n i n t é z e t e k h e l y i s é g e i n e k és t a n e s z k ö z e i n e k 
a p ó t t a n f o l y a m czé l j á ra va ló á t e n g e d é s e é r t ; f e l tün te t te 
a pó t t an fo lyam e r e d e t é t és e l ő n y e i t , fe j teget te a ta
ni tó i h i v a t á s v i s zonya i t a d e m o k r a t i á h o z , figyelmez
te te t t a d e m a g o g i a el len, é r t e l m e z t e a va lódi s z a b a d s á g , 
e g y e n l ő s é g és t e s tvé r i s ég f o g a l m á t , s tb . és e l i s m e r é s é t 
fejezvén k i a t a n i t ó k mél tó m a g a v i s e l e t e k felett s az 
I s t e n á l d á s á t óha j tva t o v á b b i m ű k ö d é s ü k r e a pót tanfo
lyamot b e z á r t n a k ny i lván í to t t a . 

Szep t . 2 1 . a t a n i t ó k m e g j e l e n t e k a t anfe lügye lő 
u r l a k á s á b a n tőle b u c s u t v e e n d ő k . L e l k e s b e s z é d ü k r e 
a tanfe lügye lő u r s z ívé lyesen válaszolván, a t a n i t ó k a 
t a n t e r m e k b e v o n u l t a k , hói b i z o n y í t v á n y a i k a t k é z h e z 
v e t t é k . 

Köszönet ny i lvání tás . 
A folyó é v b e n m e g t a r t o t t n é p t a n í t ó i pó t t an fo lyam 

h a s z n á l a t á r a mél t . Möl le r E d u a r d a p á t u r az i t t en i r . 
k a t h . g y m n a s i u i n he ly i sége i t vol t sz íves á t e n g e d n i . T e k . 
S p i t z e r Adol f t an in t éze t t u l a jdonos u r sa já t t o r n a i s k o l á 
j á t e n g e d t e á t . S z á m o s b r a s s a i p o l g á r i n g y e n szá l lás
sal l á t t a el a b e g y ü l t n é p t a n í t ó k a t ; H o r v á t h P á l ven
dég lős u r p e d i g 2 — 4 t a n i t ó n a k á l l a n d ó l a g i ngyen k o s z 
tot ado t t . 

F o g a d j á k m i n d e z e k h á l á s k ö s z ö n e t e m e t a n é p n e 
v e l é s ü g y n e v é b e n . 

B r a s s ó , 1872 . szep t . 2 1 . 
R é t l i y L a j o s , 

t an fe lügye lő . 

V e g y e s . 
(A „KroilSlädlcr Zellling") t á v i r a t a s z e r é n t W ä c h 

t e r és T r a u s c h e n f e l s m i n t k é p v i s e l ő k i g a z o l t a t t a k . H a 
b ő v e b é r t e s i t é s t v e t t ü n k , m a j d h o z z á s z ó l u n k . 

(ö felsége) a k i r á l y v a s á r n a p r e g g e l 6 ó r a ő p e r c z -
k o r é r k e z e t t m e g B é c s b ő l , s az i n d ó h á z b a n T ó t h Vi l 
m o s b e l ü g y és T i s z a La jo s k ö z l e k e d é s i min i sz te r , G y ö n -

A s p a n y o l k o r i n á n y - p á r t i l a p o k a z t áll í t
j á k , h o g y a k o r m á n y e g y m e s s z e á g a z ó M o n t p e n s i e r i -
féle és Alfonzis ta ö s s z e e s k ü v é s n e k j ö t t n y o m á b a . 

A d á n i a i o r s z á g g y ű l é s j ö v ő hó ele jén n y i l i k 
m e g . A b a l p á r t p r o g r a m m o t bocsá to t t k i , me lybő l a 
k ö v e t k e z ő k l é n y e g e s e k : a v á m leszá l l í t á sa az é le lmi sze
r e k r e és fölemelése a fényűzés i c z i k k e k r e ; b i r t o k és j ö 
v e d e l e m a d ó b e h o z a t a l a ; a t i zed e l t ö r l é s e ; a k ö z s é g i vá
l a s z t á s o k r a v o n a t k o z ó c e n s u s e l t ö r l é s e ; a k ö z o k t a t á s 
r e n d e z é s e , a h iva ta l i v i z s g á k á t a l a k í t á s a ; a n é p n e v e l é s 
szé lesb i tése és m e g e r ő s í t é s e . 

M i n t a „ N . B d . L d s z t g " - n a k i r j á k , a n é m e t csá
s zá r a b a d e n i n a g y h e r c z e g s é g e t k i r á l y s á g g á a k a r j a eme ln i 
ez á l ta l k í v á n v á n m e g j u t a l m a z n i v e j é n e k szo lgá la ta i t , 
m e l y e k e t ez 1 8 6 6 . ó ta t anús í t o t t s i g y d í sz í t vén saját 
l e á n y á n a k fejét is k i r á l y i k o r o n á v a l . 

M i n t h i r l ik , ezen uj k i r á l y s á g g a l fog e g y b e k a p 
cso l ta tn i E l s a s s - L o t h r i n g e n i s ; a m i e g y rész rő l B a d e n n e k 
k i r á l y s á g g á emelésé t , a vol t f rancz ia o r szág i r é s z n e k 
N é m e t o r s z á g b a való t e t t l eges b e k e b l e z é s é t fogja j e l e n 
t en i . 

D é l a m e r i k a i h i r e k sze r in t a p o l g á r h á b o r ú m é g 
folyton t a r t H o n d u r a s b a n . — B r a z i l i á b a n n a g y vé r -
o n t á s o k v o l t a k n a p i r e n d e n a v á l a s z t á s o k a la t t . 

A z é s z a k a m e r i k a i E g y e s ü l t - Á l l a m o k e lnöke , i smé t 
G r a n t lesz. K i l á t á s a i a g y ő z e l e m r e n a p r ó l - n a p r a növe
k e d n e k . G r e e l e y n e k é j s z a k o n s e m m i p á r t j a s incs , dé len 
is c s a k a l ega l sóbb n é p o s z t á l y o k b a n bir h í v e k k e l . G r e e -
l ey g y ő z e l m é t é j s z a k o n l e g i n k á b b az gátol ja , h o g y o t t 
a z o n h i e d e l e m te r jed t el, m i s z e r i n t G r e e l e y , az a lko t 
m á n y r a v o n a t k o z ó j a v i t m á n y o k a t v i s sza fogná vonn i . 



— 8 0 8 — 

g y ö s y f ő p o l g á r m e s t e r . T h a i s z f ő k a p i t á n y és t ö b b vá
ros i képv i se lő á l ta l fogad ta to t t . 

(A magyar delcgalió) szep t . 6-án t a r t o t t a a l a k u l ó 
g y ű l é s é t g r . Ma j l á th A n t a l n e g y e d i z b e n i k o r e l n ö k s é g e 
mel le t t . E l n ö k n e k a k o r e l n ö k vá l a sz t a to t t és igy sa
j á t m a g á n a k e l n ö k k é vá lasz tásá t ke l l e t t cons ta ta ini és 
h a t á r o z a t i l a g k i m o n d a n i . A l e l n ö k n e k P e r c z e l Béla , j e g y 
z ő k n e k B u j a n o v i c s S., Szél i K. , és gr . Z i c h y F e r a r i s 
V . v á l a s z t a t t a k m e g ; h á z n a g y g r . S z a p á r y A n t a l let t . 

(Az OSZlrák (lelegalió) a l a k u l ó g y ű l é s é n szept . 6-án 
e l n ö k n e k Hopfen F . , a l e l n ö k n e k g r . F a l k e n h a y n F . vá
lasz ta to t t m e g . 

(Tóvölgyi Ti tasz)2 c z i k k « m i a t t az e s k ü d t s z é k á l ta l 
a r á g a l m a z á s b a n v é t k e s n e k n y i l v á n í t t a t v á n e g y év i fog
s á g r a és 5 0 0 fr tnyi b i r s á g r a í té l te te t t . V á d l o t t s e m m i 
ségi p a n a s z t emel t . 

(A „Kis I jsâg") a k ö z e l g ő i sko la i évve l , uj folya
m á b a l é p , s e n e g y e d i k év i \lj fo lyam s z á m a , o k t ó b e r 
l - j én j e l e n i k m e g . A „ K i s Ú j s á g " h a r m a d é v e s fentál
l á sa a l a t t , a s z ü l é k , t a n i t ó k és a g y e r m e k v i l á g előt t 
k ö z k e d v e s s é g b e n r é szesü l t a fe j le t tebb k o r ú 10—-14 éves 
g y e r m e k e t k o m o l y és j ó i r á n y u o l v a s m á n n y a l l á t v á n el. 
A folyóira t 3 2 o lda lon 1 0 — 1 2 g y ö n y ö r ű k é p p e l s 1 5 — 
2 0 önál ló c z i k k e l j e l e n i k m e g , ( t ehá t e g y egész k ö n y 
v e t a d k i m i n d e n füzet.) Előf izetés i á r : E g y egész is
k o l a i é v r e 3 frt. n e g y e d é v r e , h á r o m h ó r a 1 frt. 

A s z ü l é k n e k és t a n í t ó k n a k k i v á l ó f igye lmébe 
a j á n l j u k . S z e r k . 

(gyilkosság.) P e r s á n b a n e hó 15-én, e g y a p a sa
j á t g y e r m e k é t m e g g y i l k o l t a . A fiu, k i m á r h o s s z a b b 
fekvő b e t e g v o l t , az ap já tó l t ö b b r e n d b e n v ize t k é r t , 
h o g y n a g y fo r róságá t e n y h í t s e , d e az a p a a g y a k o r i föl
k e l é s t a n n y i r a m e g r e s t e l t e , h o g y d ü h é b e n fejszét r a g a 
d o t t és a f iának fejét az á g y l á b á r a t é v e l e v á g t a . A 
g y i l k o s a p a azonna l elfogatot t és a z e r n e s t i i t é lö tö rvény-
s z é k n e k á t a d a t o t t 

(Párbaj.) K é t t a n u l ó , e g y i k 12 m á s i k 1 3 éves , 
e g y olasz l y c e u m b ó l v e r e k e d e t t k ö z e l e b b r ő l é le t re h a 
lá l r a . F e g y v e r ü l a v í t o r t v á l a s z t á k ; d e mive l n e m tud
t a k ve le e l b á n n i , fe lcse ré l ték ó lom go lyós o s t o r r a l , s 
ezze l u g y e l d o l g o z t á k e g y m á s t , h o g y az e g y i k m i n t 
ha lo t t t e rü l t el a földön, s é le téhez k e v é s a r e m é n y , a 
g y ő z t e s p e d i g á p o l á s a l a t t v a n . E s k i g o n d o l n á , m i n d 
ez m i é r t vol t ? E g y k i s s i g n o r a s z é p s z e m e i é r t ! 

(Vadember nyilatkozata a népncvciésrol.j A S a n d -
v i e h s z i g e t e k e n e g y ú g y n e v e z e t t „ v a d " b e n n s z ü l ö t t k ö 
v e t k e z ő szép és t a n u l s á g o s n y i l a t k o z a t o t t e t t a n é p n e -
v e l é s r ö l : „ B á m u l o m ö n ö k e t , h o g y m é g mos t is vona 
k o d n i t u d n a k az o k t a t á s i k ö l t s é g m e g s z a v a z á s á n á l . É n 
i n k á b b l á t n á m el a n é p t a n í t ó t n a g y j ö v e d e l e m m e l , m i n t 
a r e n d ő r h i v a t a l n o k o t . E z u t ó b b i a t u l a jdon t c s a k vé
de lmez i , m i g az első m e g t a n i t a r r a m i k é n t ke l l az t t isz • 
t e l n ü n k . M i n d e n dol lár , m e l y e t a n é p fe lv i l ágos í t ásá ra 

f o r d í t u n k a j ö v ő r é s z é r e ado t t b iz tos í tás i d í j . Számlá l 
j á k ö n ö k össze , m e n n y i b e k e r ü l t p á r évve l eze lő t t a r end-
ő r s é g és i gaz ságszo lgá l t a t á s , s m e n n y i b e j e l e n l e g . Mi- j 
né l t ö b b e t k ö l t ü n k a n é p n e v e l é s r e , a n n á l k e v e s e b b e k e - j 
r ü l n e k a m a z o k . 

T a n ü g y i m o z g a l m a k . 
Háromszék, 1872 . szept . 12-én. j 

T a v a s z s z a k b a n l a n y h a l é g á r a m l a t és k ö v é r í t ő pe r - j 
m e t e g r e a te l jes dé l i f ényében r a g y o g ó n a p n e m k é p e s j 
a t e r m é s z e t b e n mindenfe lé éb redő n ö v é n y élet g y o r s fej- j 
l ésé t k ü l ö m b e n hirdetni: m i n t m e n n y i r e s z é k e l y vidé-1 
k e i n k e n az i s k o l á k á t a l a k í t á s a v a g y u j a k á l l í t ása hí r - j 
d e t i n a p o n t a a n e v e l é s ü g y á l t a l ános l endü le t é t . M é g 
j ó f o r m á l a g el s e m h a n g z é k a k é z d i - v á s á r h e l y i , seps i -
s z e n t - g y ö r g y i és gy.-a l fa lvi f e l ső-nép isko lák ez év o k t ó 
b e r é b e n l eendő m e g n y i t á s á n a k k ö z z é t é t e l e : m á r a ba -
ro th i fe lsönép- és k o v á s z n a i á l l ami e l emi l e á n y i s k o l á k 
hoz e n g e d é l y e z e t t t an i tó i á l l omások p á l y á z a t i h i r d e t é s é t 
h o z z á k s z a k - és m á s l ap j a ink . H á t a t a n e r ő k szám
a r á n y á t m á r is m e g h a l a d o t t h á r o m - és c s i k s z é k i k ö z 
ségi i s k o l á k , m e l y e k n e k h i rde té sé t a l ig g y ő z i k a l a p o k 
— hol v a n n a k ? v a l ó b a n a neve lés t e r é n f igyelmet mél 
t á n m e g r a g a d ó ö r v e n d e t e s j e l e n s é g e k m i n d e z e k ! 

C s ú s z á s - m á s z á s n e m sajátom, m i g másfelöl az igaz i 
é r d e m e k e l i smeré se e r é n y előt tem. E n n é l f o g v a k é r d e m : 
ke l l -e j ó a k a r a t o t k i fe jezőbb i n t é z k e d é s , m e l y ezen n é p 
j a v á r a czé lzó t a n i n t é z e t e k m e g n y i t á s á n a k e l r e n d e l é s é b e n 
n y i l v á n u l ? B i z o n y á r a n e m . Ke l l - e h iva t a l á t l e lk i i sme
r e t e s e b b e n fe l ismerő és betöl tő t i sz tv ise lő a mi tanfel
ü g y e l ő n k n é l , k i éles fül és s z e m e k k e l ü g y e l t a s z é k a l y 
n é p ége tő s z ü k s é g é r e , s a n n a k i d e j é b e n és h e l y é n n e m 
ha l l ga t á el a z t , h a n e m ke l lően h a n g s ú l y o z á s k i v á n t 
te l jes e re jébő l seg i tn i a bajon, m e l y e k mel le t t n e m ü r e s 
s z a v a k , d e t é n y e k b i z o n y í t a n a k ? V a l ó b a n a k o r m á n y 
m e g t e s t e s ü l t j ó a k a r a t a és t a n f e l ü g y e l ő n k n e k a neve l é s 
t e r é n fejtett p á r a t l a n b u z g ó t e v é k e n y s é g e h o z á k m e g 
a z t k ö z o h a j u n k r a , m i s z é k e l y v i d é k e i n k r e g e n e r á l á s á 
n a k fé l re i smerhe t i énü l a l ap ja . L e s z n e k t e h á i s k o l á i n k , 
m e l y e k n e k aj tói — k e v é s k ö l t s é g g e l — j ó k é z ü g y b e n 
f o g n a k á l l an i a t a n i t a t n i szere tő s z ü l ő k g y e r m e k e i előtt , 
s k i s z o l g á l t a t j á k az idősze rű t u d o m á n y t az uj n e m z e 
d é k n e k a z o n m é r v b e n , m e l y a külföld mive l t n é p e i 
előt t i s k é p e s l e e n d k u l t ú r á n k a t az e d d i g i s l end r i án tó l 
e l té rő s z i n b e n t ü n t e t n i fel. 

N e v e z e t t i n t é z e t e k beá l l í t á sa fölött cs ík- , h á r o m -
s z é k és e r d ő v i d é k l a k ó i ü n n e p i ö r ö m e t ü l h e t n e k i g a z ; 

! d e h a t á r o z o t t k i m é l e t e s s é g g e l l e g y e n m o n d v a , a s o k 
I p é n z b e k e r ü l ő m i n d e z e n i s k o l á k c s a k u g y fe le lnek m e g 
c z é l j o k n a k , h a é l e t f e l t é t e lük : a t a n e r ő k k i n e v e z é s é n e k , 

I s z e m é l y e s és m á s n e m t e l e n é r d e k e k é r t k ü z d ő i d e g e n 

be fo lyások n e m szo lgá lnak a lapu l . Mert lia a voll 
k i n c s t á r i i sko la i gazga tá sa , s e b b e n a fülek h a l l á s á n a k 
és s z e m e k l á t e r e j é n e k e lvesz í tése , a „Pf l ich ten d e r U n -
t e r t h a n e n " b u z g ó tan í tása , a g e r m a n i z á l á s a h a t v a n éve t 
j o l t ú l h a l a d t raagyaffalásban h ü l ö m b e n is m a g á n a k k i 
vá ló é r d e m e k e t sze rze t t a g g a s t y á n n a k — k i k o r a d a 
c z á r a m á i g sem tud m a g y a r u l — fe lsőnépiskolá i igaz
ga tó m i n ő s é g b e n leendő k i n e v e z é s r e o k m á n y k é p szol
g á l n á n a k : ezen s z o m o r ú e se tben a szép r e m é n y e k e lébe 
néző b á r m e l y i k in téze t , d é r ü t ö t t e g y e n g e v i r á g h o z ha
son l í t ana ! 

A z o n b e n , i s m e r v e t a n f e l ü g y e l ő n k múl t já t , szeplőt
len j e l l e m é t és r é sz reha j l a t l an ü g y s z e r e t e t é t , s m i n d e n 
á r o n f e l t é v e , h o g y a j án la t a n é l k ü l a k i n e v e z é s e k n e m 
t ö r t é n n e k m e g : fe lsőbb n é p i s k o l á n k t a n e r ő k i n e v e 
z é s é n e k j ó k i m e n e t e l é b e n e g y p e r c z i g s em s z a b a d ké t 
k e d n ü n k . Ü g y b a r á t . 

Közgazdaság. 
Miért nincs j ö v e d e l e m Rikán belől a g a z -

dászatból ? 
E z e n k é r d é s megfe j tésé t ad j a F o d o r J ó z s e f u r 

e g y füzetben, m e l y n e k ez ime a k é r d é s m a g a , s m e l y e t 
i g é r e t ü n k s z e r é n t i s m e r t e t n i f o g u n k o l v a s ó i n k k a l . K ö n y -
n y e b b á t t e k i n t é s v é g e t t ö s szeszed jünk mindaz t , mi t e g y 
cz im a lá lehet sorolni . 

Lótenyésztés. 
V i d é k ü n k a t e rmésze t t ő l i n k á b b á l l a t t enyész t é s , 

m i n t fö ldmive lés re v a n k i je lö lve . H o g y m é g s incs l énye 
ges h a s z n u n k házi á l l a t a inkbó l , a n n a k rosz g a z d á l k o d á s u n k 
az o k a ; n inc s c s e l é d r e n d s z e r ü n k , m e z e i r e n d ő r s é g ü n k és 
főleg — m i l e g j e l e n t é k e n y e b b — t a g o s i t á s u n k . 

L ó t e n y é s z t é s ü n k k ü l ö n ö s e n roszu l keze l t e t i k . 
B r a s s ó b a n a havasa l fö ld i b o j á r o k j ó l fizetik a b e 

t a n u l t s z ü r k e és fekető c södöröke t . H á r o m s z é k e n v a n is 
sok t e n y é s z t é s r e a l k a l m a s k a n c z a és s z á m o s szép szopó 
c s ikó , de e z e k a l k a l m a s cseléd és g o n d o z á s , n y á r i t a k a r 
m á n y és i s t á lozás és c s ikós k e r t e k h i á n y a m i a t t e l ada t 
n a k v a g y k i h e r é l t e t n e k — az u t ó b b i k a t a b o j á r o k n e m 
k e d v e l i k . 

A z e lőbb i h i á n y a k m i a t t a k a n c z a c s i k ó k k ö z ö s 
m é n e s b e n n y a r a l n a k , m i n e k k ö v e t k e z t é b e n az i d o m t a l a n 
c s ő d ö r ö k á l ta l m e g h á g a t n a k és 3 éves k o r u k b a n m á r 
c s ikó v a n a l a t t u k , miből j ó faj b i z o n y á r a n e m s z á r m a z i k . 
H a n é h a m e g t ö r t é n i k , h o g y a k a n c z a c s i k ó m e d d ő n m a 
r a d , az is g y a k r a n m e g t ö r t é n i k , h o g y — e l lop ják . 

E s i n n e n v a n h o g y , á m b á r s z e r e t j ü k a lovat , és 
lófa junk szép a l k a t ú és j ó v é r ű — m é g s incs h a l a d á s és 
n y e r e s é g ü n k a ló t enyész té sbő l . S e n n e k o k a i t c s a k a 
t agos í t á s s z ü n t e t h e t i m e g . 

(Folytatása következik.) 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesz tő : HeiTIMIin Antal-

B r a s s a i á r u - t ö z s d e s z e p t e m b e r 2 0 . 
irt. frt 

Buza, tiszta 64 kupás köble 8.20 9 .50 , , 
elegy 7.— 7.40 „ 

Rozs erdélyi 5.90 6.20 „ 
„ romániai . . . . 5.— 5.30 „ 

Kukuricza 4.40 5.— „ 
Árpa . . . . . . . 3.80 4 80 „ 
Zab, fekete 2.60 2 .80 , , 

„ fehér 2.50 2.70 „ 
Harlcska 5.40 —.— „ 
Lenmag 1 1.50 — .— „ 
Borsó fehér 1 0 . - - 11.50 „ 

„ fekete 4 .— 4.40 „ 
Lencse 10.— l i . — „ 
Fuszujka 7. -- —.— „ 
Kendermag 4.40 4.90 „ 
Mák —. . _ „ 
Dió 5.40 6 . — „ 
Szilva, aszalt —.— —.— „ 
Köles 5.— 5.20 „ 
Pityóka, sárga . . . . 1.60 1.80 

kék 1.60 1.75 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . . 10.50 21.50,, j 
Árpakása „ . . . 9.50 12.50 „i 
Sárga kása „ . . . 9.— 10.20 J 

Lisztek. 
Zsemlekása 12 50 — . - J 
Montliszt 00 . . . . . 14.50 —.— „I 

„' 0 13.50 —.— „ 
1 12.50 —.— 
2 U.50 - . — 

„ 3 10.50 — .— 
„ 4 9.50 —.— 
„ 5 8.50 - . — 

Kukuriczaliszt 5.80 6.— 
Haricskaliszt 5.60 —.— 
Korpa 2.— 
S z a l o u a ó —. .— 

» uj 45.— 46 .— 
„ paprikás . . . 46 . .— 
„ füstölt. . . . 47 .— 48 .— 

Sonka csont nélkül . . . 50 .— 5 4 . — 
,, csontos . . . . 4 5 . — 46 .— 

Szalámi 8 0 . - 9 0 . — 

Turó ó vedre . . . . 
m

 UJ 
S i ' j t 
Orda 
Kaskavál oka 
Sóstej dézsája 16 —17 okás 
Vaj olvasztott teh. kup. . 

„ juh „ 

frt. 

3.20 

frt. 

3.30 
- . 7 0 
4.60 
1.20 
1.— 

3.40 

-.90 
5 . -
1.25 

Hájzsir kup 1.10 1.20 

Lenmagolaj kup. . . —.94 
Lábzsir „ . . . . —.90 

1.— 
L— 

Tej, bivalj „ . . . . —.16 
„ tehén „ . . . —.10 

( j y a p j u ezurkán okája 
»» , , fehér . - . 8 5 
11 „ szürke —.70 
11 ,, vör. fek. —.90 
11 sztógos fehér —.75 
11 , , szürke . — .65 

. 11 bárány mezőségi 1 20 
11 havasi 1.25 
11 „ fekete . . 1.20 
11 „ szürkés . 1.— 

11 czigája, fehér . . 1.20 
11 ,, natúr vörös. 1.35 
11 tépett fehér 1.— 
11 kalapos mezőségi . 1.20 
11 havasi 2.20 

Kecskeszőr, fehér 
„ szürke 

Marhaször . . 

.45 

.36 

.25 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja 30.— 
Tehén . . . . . . 24.— 
Juh „ 2 . -
Berbécs „ 2.80 

„ czigája, párja . . 2.80 
Kecske és czáp párja . . 3.50 
Gidó bör —.80 

—.90 

1.10 , 
— . 8 0 . 
—.70 

1.30 

1.35, , 
1.45 „ 

1 3 0 „ 
2 . 4 0 , , 

- . 5 0 , , 
- . 4 0 „ 
- . 3 0 , , 

3 6 . - „ 
2 8 . - , , 

3 . 1 0 , , 
3.40 „ 
3.20 „ 
5.60 „ 

- . 9 0 „ 

ü r a s s n i k é s z í t m é n y e k . 
Posztó, szederjes 8 / 4 . . 2 . — 

% • • 1.70 
„ meliertes 8 / 4 . . 2.10 
„ szürke szederjesssel 2 . — 
„ szederjes veressel . 2 .— 
,, szürke . . . . 1.60 
„ buza virágkék % . 1.80 

kék % . . . . 1.60 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 3. — 

e / 2 10 
11 11 11 /4 7" 

,, vörös meliertes 8 / 4 3 . — 
„ „ „ szürke 3.-— 
„ natur-vörös . . 2 . — 

Abaposztók Nr. 1 . . . —.60 
„ 2 . . . - . 6 4 

ii ii 3 . —.72 
,1 ii 4 . . . —.76 

keresztényfalvi . . . 4 4 -
rozsnyói 4 4 -
bráni 4 4 -

Moldon 5 4 -
Szederjes kék flanel . . 5 8 -

,, meliertes szürke . . 5 6 -
„ vörösmellértes . . 5 8 -
„ kék csíkos . . . , 5 6 -
„ fehér 5 0 -
„ rozsnyói fehér . . 4 6 -
„ „ kék . . . 4 6 -
„ ,, csíkos . . 4 8 -
„ „ vörösmell. . 4 7 -
,, „ szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . . 3 2 -
„ fekete . . . 3 4 -
„ nat. kávészin . 3 6 -
„ fest. ,, . 3 4 -
„ szürke . . 

Babavári fehér . . . . 6 0 -
„ sötétszürke . . 6 2 -
„ fekete . . . . 
,, kávészin . . . 6 4 -
„ világos szürke . 4 8 -

Csuklya. kötése . . . . —.— 30. 

Nr. 
frt. ~ 

Nr. 
frt. 

Nr. 
frt. ' 

2 15igjtarka, dar 
1.8U „ 
2.20 „ f e 

2 . 1 5 , , 
2.20 „ 
1.80 „ 
2 . - 1 , 
1.70,, 
3 .20 , . 
2 . 4 0 , , 
3.20 „j 
3.10 „Gyapjú pokrócz 
2.10 „Ord. 

—.— ,, Bánáti 

C'sergék. 
3 4 

5.60 
3 

7.20 
4 

9.10 11 10 
5 6 

6.— 7.20 
3 4 

8.— 
5 

9.60 
6 szürke 

~ 5 . — 6.20 7.— 7.60 
egyszerű fehér drb. Nr. 3 4 5 

frt. 8.6Ü' 9.40 11.12 
szürke drb. Nr. 3 4 5 

frt. 7.-

-45 kr 
-45 „ 
-46 „ 
-68 „ 
-84 „ 
-80 „ 
-75 „ 
-75 „ 
-75 „ 
-47 „ 
-48 „ 
-50 „ 
-48 „ 
46 „ 

-34 „ 
-35 „ 
38 „ 

-35 „ 
28 „ 

-64 „ 
-66 „ 
65 „ 

-68 „ 
52 „ 

Szőttes kék vörössel 
,, közepes . . 
„ forgácsos 8 / 4 

Alsó rekli Nr. 0 

8.50 10.60 
. . 2 . — 5.—1 
. . 1.— 1.40 , , 
. . —.90 1 .10, , 

singe 18—19 kr. 
. . . 16—17 ., 
. . . 3 3 - 3 5 „ 
1 2 3 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 

Klapka 
frt. 
Nr. 

1.30 
1 

1 10 
2 3 

frt. 1.60 1.25 —.— 
vidéki 20 kr. 

bojtos Nr. 4 5 
alább. 

6 
frt. 1.40 

borzas tetejű ÍVr. 1 
1 . — 

2 
80 kr. 

3 

dczt. frt. 32 .— 35.— 
Gyermekharisnya Nr. 1 2 

44. 
3 

50.— 
4 5 

dczt. frt. 3 . — 3.40 4. 
Női harisnya kies. dczt. . . 

ii ii nagy „ • . . 
Férfi „ „ . . . 

ii ii ord. „ . . . 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó . 

„ kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 100 drb. 

kurta „ „ . 
Kötőfék duíla „ „ . 

,. egyszerű „ „ . 
Hosszú kötél okája 
Kulacs 3 kupás . . . . 

2 „ . . . . 
ii 1 li ii . . . . 
ii 1 . . . . 

5 . - - 6 . 5 0 
frt. 12.— 
ii 13.50 

<j 
•1 
V 

4.— 

frt. 58 .— 
53 .— 
40.44 
15.16 
76.80 
78.— 
—.67 
—.93 
—.63 
—.58 
—.38 
—.32 
—.24 

„ ónas darabja 40 kr. fe«nebb. 
„ felszerelve darabja 20 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 8.— 9.—ig 
„ szilvafa „ „ 7.— 7 5 0 , , 
„ fehér ónas „ 9.— 12 .50 , , 

frt. 1.50 1.40 1.30 
kerületi 20 kr olcsóbb. 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 frt.,, 
„ félmagas „ 90 kr. 

Szesz 34—36 fokos . . . — 18 kr. 
Fotogen I. mázsa . . . 13 .— —.—ig 

„ H. „ . . . . 12.50 — . — „ 
Ligroin „ . . . . 17.— 17 .50 , , 
Kepczeolaj „ . . . . 36. .— „ 
Firnisz „ . . . 42 .— 44 .— ,, 
Eczet vedre —.48 —.— „ 

szesz 6 4 % . . . —.80 - . — „ 
Viasz mázsa . . . . 85 .— 90 .— „ 
Méz „ 8 5 . — 9 0 . — ,, 
Gubics „ 9.— 10.— ,, 
Szkumpia ,, . , 8 .— — 
Szattyán „ 76.— 80 .— ,, 
Kordován kötés . . • . 36 .— 40.— „ 
Hamuzsir 15. — 1 5 . 5 0 , , 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 55.— 60 .— „ 

„ harcsa és viza „ . 95 .— —.— „ 
Kender mázsa . . . . 20 .— 24 .— „ 
Len köve —.— —.— , 
Tűzifa öle 8 50 10.50^, 
Cserhaj mázsa , . . . 9.20 —.— „ 
Gyertya „ 30. — . — „ 

,, takarék mázsa ; . 32 .— —.— ,, 
Szappan sárga „ . . 23 .— 24.— „ 

„ szurok „ . . 20. .— „ 
„ tarka „ . . 20. .— „ 

Fagyu juh olvaszt. „ . . —.— —.— 
„ „ nyers „ . . 2 1 . - - 2 4 . — ,, 

Marhahús fontja . . 16 kr. 
Disznóhús „ . . 26 „ 
Berbécshus „ . . 12 „ 
Háj friss „ . . 46 „ 

ó . . . 

P i a c z u n k o n n a g y b a n v a n g a b o n a ke re se t . E l k ö t m i n d e n . 



1 3 5 1 — 0 A BRASSÓI 
i * s e p s nyug 
rA. ért. kr. 

az utolsó évi-kimutatás szerint az 1871-dik év végén már 

359.516 frt. 33 
j e l e n t é k e n y t ö k é j e vol t , a m e l y á r v á i b i z to s í t ék me l l e t t 6-tos k a m a t r a k i a d v a t a g j a i n a k k i z á r ó l a g o s sa já t jok . 

A z 1 8 7 1 - d i k év v é g é i g m á r 2 2 6 , 3 0 2 frt. fizettetett k i n y u g d í j g y a n á n t . 
E g y e g y s z e r ű tel jes nyugd í j - j ogo t ezen in t éze tné l 12 frt. 6 0 k r . évi i l l e t é k n e k 17 é v e n á l ta l i folytonos fizetése á l ta l l ehe t m e g s z e r e z n i , 

a mi t t ö b b s z ö r ö s i l l e ték fizetés á l ta l s o k s z o r o z n i l e h e t ; a z o n b a n a k e v é s b é v a g y o n o s o k is b i z t o s i t h a t n a k a m a g u k s z á m á r a 1 frt. 26 k r . évi 
i l l e t é k e k egy , v a g y t ö b b s z ö r ö s fizetése á l ta l r é sz sze r in t i n y u g d i j a k a t . 

A beá l l á s u t á n i 18 -d ik évve l k e z d ő d i k a n y u g d í j b a n i r é szesedés . A z első n y u g d í j m á r a legif jabb t a g o k r a n é z v e is j e l e n t é k e n y e n 
n a g y o b b , m i n t e g y év i i l l e ték , az idősb t a g o k r a n é z v e p e d i g az évi i l l e téke t ö t szö rösön is fe lülhaladja , s é v e n k i n t fo ly tonosan n ö v e k e d i k . 

A k i a 4 8 - d i k é le téve t t ú lha l ad ta , első b e j e l e n t é s e k o r k o r u t á n p ó t l á s t ke l l h o g y fizessen a n n y i évre , a m e n n y i v e l a 4 8 - d i k éve t meg
h a l a d t a , a z o n b a n u g y a n a n n y i évve l k o r á b b a n is l é p i k n y u g d í j - é l v e z e t b e . 

A z e l ő n y ö k , m e l y e k e t ezen in t éze t n y ú j t , o ly s z e m b e t ű n ő k , m i sze r in t m i n d e n k i t , a k i sa já t v a g y h o z z á t a r t o z ó i j övő j é rő l k ö n n y ű 
sze r r e l g o n d o s k o d n i óhaj t figyelmeztetnünk kel l , h o g y uj beál lás i n y i l a t k o z a t o k , csak október lló végéig f o g a d t a t n a k el az i g a z g a t ó s á g i i r o d á b a n , 
B r a s s ó b a n a L ó ^ i a c z o n 3 5 s z á m alat t , v a g y p e d i g az in téze t i ü g y n ö k u r a k n á l ; s e g y ú t ta l a z o n t a g o k a t is e m l é k e z t e t j ü k , k i k ezen é v b e n évi 
i l l e t é k e i k e t m é g n e m fizették bé , a n n a k ezen h a t á r i d ő i g bef ize tésére , m ive l e l l enkező e se tben az i l l e t é k e k p o n t a t l a n fizetése mia t t m ú l h a t a t l a n u l 
b e k ö v e t k e z ő n y u g d i j - é l v e z e t b e n i h á t r a v e t t e t é s ü k e t c sak i s m a g u k n a k t u l a j d o n i t h a t n á k . 

V é g e z e t r e az in téze t a z o n t ag ja i is , k i k az 1 8 7 1 - d i k év i i l l e t éke ike t bef ize t ték , f e lh iva tnak , n y u g t á z ó i v e i k n e k v a g y k ö z v e t l e n ü l , v a g y 
v a l a m e l y i k ü g y n ö k u r á l ta l i s iető b e k ü l d é s é r e , h o g y igy a z o k m é g mos t n y u g d í j b iz tos í tássa l c s e r é l t e s s e n e k k i , s ezzel a n y u g d í j 1873 -d ik év 
j a n u á r h a v á b a n i kif izetése n e t a l á n i a k a d á l y á n a k eleje v é t e s s é k . 

A s z a b á l y o k v a l a m i n t B r a s s ó b a n az i g a z g a t ó s á g i i r o d á b a n , ugy az in téze t i ü g y n ö k u r a k n á l is m e g s z e m l é l h e t e k , a hol a k i v á n t fel
v i l ágos í t á sok is k é s z s é g g e l k ö z ö l t e t n e k . 

rr 

GOZUST. 
Alólirtnál vagyon egy gőzüst, a hozzátar

tozó spaizer és minden rézmunkával ellátva. A 
gőzüst egy öl, két láb, 6 hüvelyk hosszú, és 
két láb, tiz hüvelyk az átméretje. A spaizer 
egy öl hosszú, egy láb, tiz hüvelyk átméretü, 
igen jó móddal készítve — jutányos árban el
adandó. 

Brassóban. Bolonya külváros 344 szám. 

136 1—2 Ka'szomj István. 

HIRDETMÉNY. 
A s.-szt.-györgyi kir. törvényszék elnöksége 

részéről közhírré tétetik, hogy a törvényszék 
és a sepsi-szent-györgyi kir. járásbíróság irodái 
és börtön helyiségei számára az 187 2 / 3 évi téli 
időszakra szükségeltető 86% 36 hüvelyk hosszú, 
1 öl széles és magas, jó kemény száraz tűzi 
bikfa beszerzése végett, a törvényszéki elnöki 
irodában Sepsi-szent györgyön szeptember 30-án 
reggeli 9 órakor, nyilvános árlejtés fog tartatni. 

Miről a vállalkozni szándékozók azon meg
jegyzéssel értesíttetnek, hogy az árlejtési felté
telek alólirtnál a hivatalos órák alatt megtekint
hetők. 

S.-Szt.-György, 1872. szeptember 6-án. 

Vájna Tamás, 
125 3—3 kir. törvényszéki elnök. 

Utazók leggyorsabb és legkényelmesebb szállítása 
f l é c s , P e s t , S e g p e s r á r , I l r a s s ó 
Egy hely ára Brassóból Segesvárra vagy vissza 8 frt. 30 font. szabadmálhával. — Túlsúly 

fontonkint 5 kr. 
Mindennemű gyorsszállitmányok /elvételnek és leg

gyorsabban szállíttatnak. 
Elindulás Brassóból Segesvárra reggeli 5 órakor. ^Érkezés Segesvárra estve 6 órakor. 

Elindulás Segesvárról reggel 7 '/2 órakor. Érkezés Brassóba estve 9 '/2 órakor. 
Felvételi irodák Brassóban „Hotel Bukarest. 4 4 Segesvárit „Hotel Stern. 4 4 
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Az igazgatóság. 

Pályázat. 
A türkösi ágost. hitv. magyar fiók-egyház 

község részéről az első tanitói s kápláni állo
másra, melylyel 340 frt. 2 hold szántó, egy ka
száló , stóla a temetésekért, 6 öl fa és szabad 
lakás hozzá tartozó veteményes és gyümöl
csös kerttel van összekötve-, pályázat nyittatik. 

Az állomás okt. 1-én elfoglalandó. 
A kellően felszerelt kérvények szept. 30-ig 

bekülkendők a presbyterium 

u . P . M o l f ă i a . eliiökékez 
Csernátfaluban. 

Csernátfalu 1872. szept. 17 én. 132 2—2 
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fi fa fa 

0) fi Ü CD 

A n. é. közönségnek tisztelettel jelentjük, hogy I l l á r V l l l i y é& ( l O I I l O k k Ö 
készítményeink ügynökségét 

Brassó és környéke számára 

SERVATIUS & GRAEF 
urakra ruháztuk, és őket a szabott gyári árak mellett megrendelések felvételére hatalmaztuk. 

(ierenday-féle 
emlékmű és építési anyag részvény társaság 

igazgatósága Pesten. 
134 1—3 Árjegyzék és minta gyűjtemény az ügynök uraknál megtekinthető. 

V y » n i H l ( » t < Römer é* Kamncrnél. 


